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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1971-1972. 

8 MEI 1972. 

WETSONTWERP 
op de Belgische nationaliteit. 

AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE REGERING. 

Art. 10. 

1. - In § 1 het eerste lid vervangen door wat volgt : 
« S 1. Onverminderd het bepaalde in artikel 22, § 1, 

worden de verklaringen met het oog op de verkrijging, het 
verlies of de berkriiging van de Belgische nationaliteit inge­ 
schreven, betzi] in het register van de akten van geboorte, 
hetzij in het aanvullend register, beteii in een in dubbel 
gehouden bijzonder register. » 

2. - In dezelfde § 1 het tweede lid weglaten. 

Art. 13. 

1. - Tussen 3° en 4° een 3'bis invoegen, luidend als 
volgt: 

« 3°bis. het kind dat wordt geadopteerd door een persoon 
van Belgische nationaliteit of door twee echtgenoten waar­ 
van de man Belg is. 

» Hetzelfde geldt voor het kind dat in het geval van 
artikel 346, derde lid. van het Burgerlijk: Wetboek, door een 
man van Belgische nationaliteit wordt geadopteerd. » 

2. - Het 4° vervangen door wat volgt : 
« 4" het in België geboren statenloos kind dat door adoptie 

wordt gewettigd of dat geadopteerd wordt door twee echt­ 
genoten waarvan de vrouw de Belgische nationaliteit bezit, 
en dat door die wettiging of door die adoptie de vreemde 
nationaliteit van de man niet verkrijgt. 

» Hetzelfde geldt voor het in België geboren statenloos 
kind dat in de gevallen van de artikelen 346, derde lid, en 
368, S 1, tweede lid van het Burgerlijk Wetboek door adoptie 
wordt gewettigd of geadopteerd door een Belgische vrouw. » 

Zie: 
222 (1971-1972): N' 1. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1971-1972. 

8 MAI 1972. 

PRO JET DE LOI 
sur la nationalité belge. 

AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR LE GOUVERNEMENT. 

Art. 10. 

1. - Au § 1, remplacer le premier alinéa par ce qui suit: 
« S 1. Sans préjudice de l'article 22, § 1, les déclarations 

faites en vue d'acquérir, de perdre ou de recouvrer la natio­ 
nalité belge sont inscrites soit dans le registre aux actes de 
naissance, soit dans le registre supplétoire, soit dans un 
registre spécial tenu en double. » 

2. - Au même § 1, supprimer le second alinéa. 

Art. 13. 

1. - Entre les 3° et 4° insérer un 3"bis libellé comme 
suit: 

« J"bis. l'enfant qui est adopté par une personne de natio­ 
nalité belge 01, par deux époux, lorsque le mari est Belge. 

» Il en est de même de l'enfant qui, dans le cas prévu à 
r article 346, alinéa 3, du Code civil, est adopté par un 
homme de nationalité belge. » 

2. - Remplacer le 4° par ce qui suit : 
« 4° l'enfant apatride, né en Belgique, qui est légitimé 

par adoption me adopté par deux époux, lorsque l'épouse est 
Belge et que /'enfant n'acquiert pas par cette légitimation ou 
cette adoption la nationalité étrangère du mari. 

» Il en est de même de l'enfant apatride, né en Belgique, 
qui, dans les cas prévus aux articles 346, alinéa 3, et 368, 
§ 1, alinéa 2, du Code civil, est légitimé par adoption ou 
adopté par une femme belge. » 

Voir: 
222 (1971-1972) : N' 1. 

H. - 273. 
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Art. 14. 
Dit artikel weglaten. 

Art. 16. 

1. - Tussen 3° en 4° een 3'bis invoegen, luidend als 
volgt: 

« J0bis het in België geboren kind dat wordt geadopteerd 
door een persoon die in België geboren is of door twee echt­ 
genoten waarvan de man in België geboren is. 

» Hetzelfde geldt voor het kind dat in het geval van arti­ 
kel 346, derde lid, van het Burgcrlij]: Wetboek wordt 
geadopteerd door een man die in België geboren is. » 

2. - Het 4° vervangen door wat volgt : 
« 4° het in België geboren statenloos kind dat door adoptie 

wordt gewettigd of dat geadopteerd wordt door twee echt­ 
genoten waarvan de vrouw in België geboren is, en dat door 
die wettiging of door die adoptie de vreemde nationaliteit 
van de man niet verkriigt. 

» Hetzelfde geldt voor het in België geboren statenloos 
kind dat, in de gevallen van de artikelen 346, derde lid, en 
368, S 1, tweede lid, van het Burgerlijk Wetboek, door adop­ 
tie wordt gewettigd of geadopteerd door een vrouw die in 
België geboren is. » 

Art. 17bis (nieuw). 

Een artikel 17bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 
« Artikel 17bis. - In afwijking van de bepalingen van 

de artikelen 13 en 16 vloeit de verkrijging van de Belgische 
nationaliteit niet voort uit : 

» 1• de vrijwillige of gerechtelijke erkenning van een kind, 
na het vonnis af het arrest dat zijn wettiging door adoptie 
homologeert of uitspreekt; 

» 2• de vrijwillige of gerechtelijke erkenning van een kind 
door een derde, na het vonnis of het arrest dat zijn adoptie 
homologeert af uitspreekt; 

» 3• de wettiging van een kind na het vonnis of het 
arrest dat zi;n adoptie of wettiging door adoptie homologeert 
of uitspreekt, wanneer zij uitgaat van derden of, na de echt­ 
scheiding, van een der echtgenoten die het geadopteerd of 
door adoptie gewettigd hebben en van diens nieuwe 
ethtgenoot. » 

Art. 18. 

1. - In S 1 het 4° vervangen door wat volgt : 
« 4• het in een vreemd land geboren kind wiens adoptant 

vroeger de hoedanigheid van Belg heeft gehad. " 

2. - Dezelfde § 1 aanvullen met een 5°, luidend als 
volJJt: 

« 5° het kind, geboren in een vreemd land, dat is geadop­ 
teerd door twee echtgenoten waarvan de man vó6r deze 
adoptie de hoedanigheid van Belg heeft gehad, of waarvan 
de vrouw op het ozenblil« van deze adoptie of voordien de 
hoedanigheid van Belg bezat of heeft bezeten. 

» Hetzel] de geldt voor het kind, geboren in een vreemd 
land, dat in het geval van artikel 346, derde lid, van het Bur­ 
gerlijk Wetboek is geadopteerd door een vrouw die op het 
ogenblik van deze adoptie of voordien de hoedanigheid van 
Belg bezat of heeft bezeten. » 

Art. 14. 
Supprimer cet article. 

Art. 16. 

1. - Entre le 3° et Ic 4° insérer un 3°bis libellé comme 
suit: 

« 3°bis l'enfant, né en Belgique, qui est adopté par une 
personne née elle-même e11 Belgique ou par deux époux, 
lorsque le mari est né lui-même en Belgique. 

» li en est de même de l'enfant qui, dans le cas prévu 
à l'article 346, alinéa 3, du Code civil, est adopté par un 
homme né lui-même en Belgique. » 

2. - Remplacer le 4° par ce qui suit : 
« 4° l'enfant apatride, né en Belgique, qui est légitimé 

par adoption ou adopté par deux époux, lorsque l'épouse est 
née elle-même en Belgique et que l'enfant n'acquiert pas par 
cette légitimation ou cette adoption la nationalité étrangère 
du mari. 

» Il en est de même de l'enfant apatride, né en Belgique, 
qui, dans les cas prévus aux articles 346, alinéa 3, et 368, 
§ 1, alinéa 2, du Code civil. est légitimé par adoption ou 
adopté par une femme née elle-même en Belgique. » 

Art. 17bis (nouveau). 

Insérer un article 17bis (nouveau}, libellé comme suit : 
« Article 17 bis. - Par dérogation aux dispositions des 

articles 13 et 16, n'entraînent pas l'acquisition de la nationa­ 
lité belge: 

» 1° la reconnaissance volontaire ou judiciaire d'un enfant 
postérieure au jugement 011 à l'arrêt homologuant ou pronon­ 
çant sa légitimation par adoption; 

» 2° la reconnaissance volontaire ou judiciaire d'un enfant 
par un tiers, postérieure au jugement ou à l'arrêt homolo­ 
guant ou prononçant son adoption; 

» 3° la légitimation d'un enfant postérieure ·au ;ugement 
ou à r arrêt homologuant ou prononçant son adoption ou 
sa légitimation par adoption, lorsqu'elle émane de tiers ou, 
après divorce, de l'un des époux qui ont adopté ou légitimé 
par adoption et de son nouveau conjoint. » 

Art. 18. 
1. - Au § 1, remplacer le 4° par ce qui suit: 
« 4" l'entant, né à î étranger, dont l'adoptant avait eu 

précédemment la qualité de Belge. ,. 

2. - Compléter le même § 1 par un 5° libellé comme 
suit: 

« 5° l'enfant, né à l'étranger, qui a été adopté par deux 
époux, lorsque le mari avait eu avant cette adoption la 
qualité de Belge ou lorsque l'épouse possédait au moment de 
cette adoption ou avait eu précédemment la qualité de Belge. 

» Il en est de même de [' enfant, né à L'étranger, qui, dans 
le cas prévu à l'article 346, alinéa 3, du Code civil, a été 
adopté par une femme qui possédait au moment de cette 
adoption ou avait eu précédemment la qualité de Belge. » 
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Art. 21. 

l. - In § 3, tussen de eerste twee leden, een nieuw lid 
invoegen, luidend als volgt: 

« Artikel 30, 5 2, tweede lid, is mede 11a11 toepassing. » 

2. - In § 4, « in fine " van het eerste lid, de volgende 
woorden weglaten : « alsmede ,·811 de akte van geboorte van 
de betrokkenen, indien die akte in België is opgemaakt of 
overgeschreven, of op het Ministerie van Buitenlandse Zaken 
is neergelegd ». 

Art. 24. 

In het tweede lid, eerste regel, het woord « echter » weg­ 
laten. 

Art. 30. 

Paragraaf 1 vervangen door wat volgt : 
« § 1. Indien de aanvrager van naturalisatie zijn gewone 

verbliifplaats in België heeft, richt hij ziin verzoekschrift bij 
een ter post aangetekende brief aan de Minister van justitie. 
Bij ontstentenis van een zodanige t•erb!ijfplaats, wordt de 
aanvraag afgegeven aan het hoofd van een Belgische diplo­ 
matieke zending of consulaire post. 

» De aanvraag, samen met de stukken tot staving waar­ 
van de liist door de Minister van justitie wordt vastgesteld, 
is alleen dan ontvankelijk. wanneer daarbij de kwijting is 
gevoegd, afgegeven door de ontvanger der registratie, waaruit 
blijkt dat het registratierecht toepasselijk inzake naturalisatie 
is voldaan. » 

Art. 35. 

« In fine » van dit artikel de woorden 
« van artikel 14 bevindt » 

vervangen door de woorden 
« van artikel 17bis bevindt ». 

Art. 36. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« De Staat van Belg verliest : 
» 1° het kind dat door adoptie wordt gewettigd of dat 

wordt geadopteerd door twee echtgenoten waarvan de man 
een vreemdeling is, en dat door die wettiging of door die 
adoptie de nationaliteit van de man verkrijgt of die reeds 
beat. 

» .Hetzelfde geldt voor het kind dat, in de gevallen van de 
artikelen 346, derde lid, en 368, § 1, tweede lid, van lut 
Burgerlijk Wetboek, door adoptie wordt gewettigd of wordt 
geadopteerd door een man van vreemde nationaliteit; 

·~. ,2° het kind (fat door een persoon van vreemde natio­ 
naliteit wordt geadopteerd, en door die adoptie de nationa­ 
liteit van de adoptant verkriigt, of die reeds bezit. » 

. Art. 39. 

1. - In § 4 het eerste lid vervangen door wat volgt : 
« S 4. Is het .artest bij verstek gewezen, dan wordt het 

na betekening, tenzij deze aan de persoon is gedaan, bi] uit­ 
treksel bekendgemaakt in twee nieuwsbladen van de provin­ 
cie en in het Belgisch Staatsblad. » 

Art. 21. 

1. - Au § 3, entre les deux premiers alinéas, insérer un 
nouvel alinéa libellé comme suit : 

" I: article 30, J 2, est applicable. » 

2. - Au § 4, « in fine » du premier alinéa, supprimer 
les mots « ainsi que de l'acre de naissance Je l'intéressé si 
cet acte a été· dressé ou transcrit en Belgique ou déposé au 
Ministère <les Affaires étrangères ». 

Art. 24. 

Au deuxième alinéa, première ligne, supprimer Ic mot 
Toutefois ». · 

Art. 30. 

Remplacer le § 1 par cc qui suit : 
« _§ 1. Lorsque le demandeur en naturalisation a sa rési­ 

dence habituelle en Belgique, il adresse sa requête ait Ministre 
de la justice par lettre recommandée à la poste. A défaut 
d'une telle résidence, la requête est .remise au cbe] d'une 
mission diplomatique ou d'un poste consulaire belge. 

» La demande, accompagnée des documents justificatifs 
dont la liste est établie par le Ministre de la Justice, n'est 
recevable que si elle est accompagnée de la quittance délivrée 
par le receueur de l'enregistrement établissant le paiement 
du droit d'enregistrement applicable en matière de ·natura­ 
lisation. » 

Art. 35. 

« In fine » de cet article, remplacer les mots 
« à l'article 14 » 

par les mots 
« à l'article 1 ?bis ». 

Art. 36. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 
« Perd la qualité de Belge: 
» 1° l'enfant qui est légitimé par adoption ou adopté par 

deux époux lorsque le mari est étranger et que l'enfant 
acquiert par cette légitimation ou cette adoption la natio­ 
nalité du mari ou s'il la possède déjà. 

,, Il en est de même de l'enfant qui, dans, les cas prévus. 
aux articles 346., alinéa 3, et 368, § 1, alinéa 2, du Code civil, 
est légitimé par adoption ou adopté par un homme de natio­ 
nalité étrangère; 

» 2° l'enfant qui est adopté par une. personne de natio­ 
nalité étrangère, s'il acquiert par cette adoption I~ nationalité 
de l'adoptant ou s'il la possède déià. » 

Art. 39. 

1. - Au § 4, remplacer Je premier alinéa par ce qui suit : 
« l 4. Si l'arrêt est rendu par défaut, il, est, après sa 

signification, à moins que celle-ci ne soit faite à personne], 
publié par extrait dans deux journaux de la province et au 
Moniteur belge. ». 
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2. - ln § 7 het eerste lid aanvullen met wat volgt : 1 _ 2. --- Au § 7, compléter comme suit Ic premier alinéa : 
« Daarenboven wordt in uoorkomcnd geval uan het arrest 

melding gemaakt op de kant van de akte met de verklaring 
uiaarbi] betrokkene de Belgische nationaliteit bad verkregen 
uf van de akte van ouerscbriiving 1•an de naturalisatie die 
hem was verleend. ,, 

Art. 45. 
Dit artikel weglaten. 

Art. 46. 

In § 1 het tweede lid vervangen door wat volgt : 
« Het natuurliili kind dat niet meer minderjarig is en 

wiens afstamming alleen ten aanzien van ziin moeder is vast­ 
gesteld, kan verklaren haar staat te willen uolgen, indien zi], 
alvorens hij de leeftijd van 25 jaar bee]! bereikt, Belg wordt 
door naturalisatie. » 

Art. 48. 

1. - Paragraaf 1 vervangen door wat volgt : 
"' J 1. De Raad is samengesteld uit : 
» 1• een voorzitter en een ondervoorzitter gekozen uit de 

werkende of gepensioneerde leden van de Raad van State; 
~ 2° een werkend of gepensioneerd raadsheer in · ieder 

hof van beroep; 
» 3° een werkend of gepensioneerd raadsheer van het 

arbeidshof in ieder arbeidshof; 
» 4° twee werkende of gepensioneerde ambtenaren van de 

dienst van het Ministerie van Justitie die bevoegd is in aan­ 
gelegenheden van nationaliteit en ten minste de graad van 
rechtskundig adviseur hebben. » 

2. - Tussen S 1 en S 2 een S lbis invoegen, luidend als 
volgt: 

« 5 1 bis. De Koning kan evenveel plaatsvervangende leden 
als werkende leden aanwijzen. » 

Art. 76. 

Het 2° van dit artikel weglaten. 

Art. 82. 
Dit artikel aanvuUen met een S 4, luidend als volgt : 
« S 4. De bepalingen van de artikelen 242 tot 246 van het 

· koninkliik besluit nr. 64 van 30 november 1939, houdende 
het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten, 
bevestigd door de wet van 16 iun! 1947, bliiuen toepasselijk: 
op de naturalisaties verleend op aanvragen die vóór de inwer­ 
kingtreding van deze wet werden ingediend. 

» De bepalingen van artikel 270', in hetzelfde besluit inge­ 
voegd bij de wet van 1 iul! .1960, blijven toepasselijk op de 
optieverklaringen die vóór de inwerkingtreding van deze wet 
werden afgelegd. » 

VERANTWOORDING. 

1. van de amendementen op de artikelen 10, 21, S 4, eerste lid, en 
39, S 7, eerst, lid. 
a) Men moet ermee rekening houden dat in sommige gemeenten 

gebruik wordt gemaakt van een aanvullend register, waarin de natie­ 
naJiteitsaktcn zouden kunnen worden ingeschreven. In dat geval is 
het niet nodig dat de gemeenten eveneens een bijzonder register voeren. 
b) De vermeldingen ter zake van de nationaliteit, op de kant van de 

akte van geboorte, betreffen in feite alleen de gevallen waarin de 

" EJ1 011/re l'arrêt est mentionné, le cas échéant, e11 marge 
de iactc contenant la dcclaration par laquelle l'intéressé 
avait acquis la nationalité belge 011 de /' acte de transcription 
de hi naturalisation qui /11i avait été accordée. » 

Art. 45. 
Supprimer cet article. 

Art. 46. 

Au § 1, remplacer le deuxième alinéa par cc qui suit : 
« L'enfant naturel qui n'est plus mineur et dont seule la 

filiation maternelle est établie, peut déclarer son intention de 
suivre la condition de sa mère, si celle-ci devient Belge par 
naturalisation avant qu'il ait atteint l'âge de 25 ans. » 

Art. 48. 

1. - Remplacer le § 1 par ce qui suit : 
« J 1. Le Conseil se compose de: 
» 1° un président et 1m vice-président choisis parmi les 

membres, en fonctions ou pensionnés, du Conseil d'Etat; 
» 2" un conseiller, en fonctions ou pensionné, de chaque 

cour d'appel; 
» 3° un conseiller à la cour du travail, en fonctions ou 

pensionné, de chaque cour du travail; 
» 4• deux fonctionnaires, en fonctions ou pensionnés, du 

Ministère de la justice qui a dans ses attributions les ques­ 
tions de nationalité et ayant au moins le grade de conseiller 
juridique. u 

2. - Entre le § 1 et le§ 2 insérer un S ibis libellé comme 
suit: 

« § 1bis. Le Roi petit désigner des membres suppléants en 
nombre égal à celui des membres effectifs. » 

Art. 76. 
Supprimer le 2° de cet article. 

Art. 82. 

Compléter cet article par un S 4 libellé comme suit : 
« § 4. Les dispositions des articles 242 à 246 de l'arrêté 

royal n• 64 du 30 novembre 1939, contenant le Code des 
droits d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe, confirmé 
par la loi du 16 juin 1947, demeurent applicables aux natura­ 
lisations accordées ensuite de demandes introduites avant 
l'entrée en vigueur de la présente loi. 

» Les dispositions de l'article 2708, inséré dans le même 
arrêté par la loi du 12 juillet 1960, demeurent applicables aux 
déclarations d'option faites avant l'entrée en vigueur de la 
présente loi. » 

JUSTIFICATION 

1. des amendements aux articles 10, 21, .f 4, alinéa 1, et 39, S 7, 
alinéa 1. 

a) Il y a lieu de tenir compte du fait que, dans certaines communes, 
existe un registre supplétoire où pourraient être inscrits les actes de 
nationalité. Dans ce cas il ne serait pas nécessaire pour ces communes 
d'avoir en outre un registre spécial, 

b) Les mentions faites en marge de l'acte de naissance en matière 
de nationalité ne concernent pratiquement que les cas où l'acquisition 
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verkrijging of het verlies van de Belgische nationaliteit het recht­ 
streeks gevolg is van een wilsuiting. De aanwezigheid of het ont­ 
breken van een vermelding is dus niet voldoende om de nationaliteit 
van de betrokkene te bepalen. 

Bovendien kan men vaststellen dat die vermeldingen op de kant 
van de akte van geboorte betrekkelijk vaak worden veronachtzaamd, 
wat tot gevolg heeft dat men zich nier op het ontbreken van ver­ 
meldingen kan verlaten. 
ln feite vindt men in de inschrijvingen in het bevolkingsregister alle 

gegevens om een akte van nationaliteit zonder behulp van de akte 
van geboorte terug te vinden. 

Alleen de vermeldingen op de kant van de akte van nationaliteit 
blijven onontbeerlijk met het oog op de aanvulling of de verbetering 
van die akte. 

Artikel 10, § 1, tweede lid, kan vervallen aangezien de ovcrschrij­ 
ving v:111 de naturalisaties en van de arresten van vervallenverklaring 
van de Belgische nationaliteit geregeld wordt bij andere bepalingen 
van het ontwerp (art, 30, § 7, en 39, § 7). 

2. van de amendementen in verband met de gevolgen van de adoptie 
op de nationaliteit. 

Volgens de vigerende gecoördineerde wetten betreffende de natio­ 
naliteit verkrijgt het vreemd kind dat door een Belg wordt gewettigd 
door adoptie, de Belgische nationaliteit. Daarentegen kan een vreemd 
kind dat door een Belg wordt geadopteerd - of wiens adoptie­ 
ouder Belg wordt - pas voor de Belgische nationaliteit opteren op 
de leeftijd van 16 jaar. 
Het ontwerp verruimt de mogelijkheden voor de automatische ver­ 

krijging van de Belgische nationaliteit ingevolge wettiging door adop­ 
tie, Joch handhaaft het vereiste van de optie in de gevallen van 
adoptie en voert, voor bepaalde gevallen van wettiging door adoptie, 
dat vereiste in. 
Het aantal wettigingen door adoptie is groot (2 033 in 1~71 ), maar 

er zijn ook nog veel adopties (503 in 1971). De aanwending van de adop­ 
tie liever dan de wettiging door adoptie kan soms worden toege­ 
schreven aan de wil van de betrokkenen, maar kan ook zijn opgelegd, 
bijvoorbeeld wanneer het gaat om een adoptie door een alleenstaand 
persoon of wanneer de wettiging door adoptie (of adoptie met gelijk­ 
aardi~e gevolgen) niet bestaat in de wetgeving die op grond van 
de persoonlijke status van het kind toepasselijk is. Hier moet echter 
worden opgemerkt dat het volgens recente rechtspraak mogelijk is dat 
vreemde kinderen door Belgen worden gewettigd door adoptie, zodra 
in de eigen wet van het kind het beginsel van de adoptie is inge­ 
schreven. 
De omstandigheid dat de adoptie van een vreemd kind door een 

persoon die de Belgische nationaliteit bezit, het kind ten minste tot 
op de leeftijd van optie in zijn status van vreemdeling handhaaft, 
kan aanleiding geven tot bepaalde psychologische of feitelijke moeilijk­ 
heden, 
De optie voor de Belgische nationaliteit is zelfs onmogelijk, indien 

de verblijfplaats van de betrokkene in het buitenland is gelegen. 
Het is dus wenselijk op dat punt ten aanzien van de gevolgen op 

de nationaliteit geen onderscheid te maken tussen de wettiging door 
adoptie en de adoptie. Wellicht kan zulks aanleiding geven tot 
bepaalde bijkomende gevallen van dubbele nationaliteit - deze toe­ 
stand bestaat reeds wat de wettiging door adoptie betreft - maar 
het kind kan steeds die toestand vanaf de leeftijd van 15 jaar ver­ 
helpen door van de Belgische nationaliteit af te zien. Tegen dit 
bezwaar wegen ruimschoots de voordelen op, die het merendeel van 
de kinderen in de verkrijging van de Belgische nationaliteit op het 
ogenblik van hun adoptie zullen vinden. 
De invoeging van het beginsel van de verkrijging van de staat van 

Belg ingevolge de adoptie vergt de wijziging van de artikelen 13, 16 
e11 18 van het ontwerp. 

Daarmee gaat gepaard dat de adoptie van Belgische kinderen door 
vreemdelingen het verlies medebrengt van de Belgische nationaliteit 
indien die kinderen aldus de nationnliteir van de adoptanten verkrij­ 
gen of indien zij die nationaliteit reeds bezaten (art, 36 van het 
ontwerp). 
Ook artikel 45 van het ontwerp moet worden opgeheven opdat 

hoofdstuk V betreffende de gevolgen van verandering van nationa­ 
liteit van één der ouders voor de nationaliteit van het kind op 
geadopteerde kinderen toepasselijk wordt. 

Er zij op gewezen dat artikel 14 van het ontwerp had moeten voor­ 
zien in een afwijking, niet alleen van artikel 13, maar ook van arti­ 
kel 16. De met dat opzet gewijzigde tekst van artikel 14 werd dus 
overgebracht naar afdeling 3 van hoofdstuk V, waarin de gemeen­ 
schappelijke bepalingen voor de afdelingen 1 en 2 voorkomen (arti­ 
kel 17bis (nieuw) en wijziging van artikel 35). 
Met de inwerkingtreding van het ontwerp zullen alle personen Belg 

worden die voorheen, tijdens hun minderjarigheid, geadopteerd zijn 
door een Belg of wier adoptieouder, eveneens tijdens hun meerder­ 
jarigheid, vrijwillig de Belgische nationaliteit heeft verkregen of her­ 
kregen. Er is derhalve geen reden meer tot het handhaven van arti­ 
kel 76, 2", waarin een overgangsbepaling voorkomt betreffende de optie 
die door adoptief-kinderen kan worden gedaan. 

ou la perte de la nationalité belge est la conséquence directe d'une 
manifesrarion de volonté. La présence ou l'absence de mentions n'est 
donc pas suffisante pour déterminer b nationalité de la personne inté­ 
rcssée. 

En outre, on constate que ces mentions en marge de l'acte de naissance 
sont assez fréquemment omises, ce qui empêche que l'on puisse se fier 
à l'absence de mentions, 

En lait, les inscriptions des registres de population contiennent toutes 
les précisions permettant de retrouver un acte de nationalité sans qu'il 
soir nécessaire de recourir i\ l'acte de naissance. 

Seules doivent subsister les mentions faites en marge d'un acte de 
nationalité en vue d~ compléter ou dt· réformer cet acte. 

!.a suppression de l'article 10, § 1, alinéa 2, est possible parce que 
la transcriprion des narurulisation s ainsi que des arrêts de déchéance 
de la nationaliré belge est prévue par d'autres dispositions du projet 
(art. 30, § 7, <'t 39, § 7). 

2. des amendements ayant trait aux effets de l'adoption en matière 
de nationalité. 

Suivant les lois coordonnées sur la nationalité, actuellement en 
vigueur, les enfants étrangers légitimés pur adoption par un Belge 
acquièrent la nationalité belge. Par contre, l'enfant étranger adopté 
pnr •m Belge - ou dont l'auteur adoptit devient Belge - peut seule­ 
ment opter pour la nationalité belge à l'âge de 16 uns. 

Suivant le projet, les possibilités d'acquisition automatique de la 
nationalité belge à la suite d'une légitimation par adoption ont été 
élargies mais la nécessité d'une option subsiste dans les cas d'adoption 
et elle a été introduite dans certains cas de légitimation par adoption. 

Le nombre des légitimations par adoption est important (2 033 en 
1971) mais il y a encore beaucoup d'adoptions (503 en 1971). Le 
recours à l'adoption plutôt qu'à la légitimation par adoption résulte 
peut-être de la volonté des intéressés mais il peut aussi leur être imposé 
soit qu'il s'agisse d'une adoption par une personne seule, soit que la 
légitimation par adoption ou une adoption ayant des effets similaires 
n'existe pas dans la légitimation applicable suivant le statut personnel de 
l'enfant. Remarquons cependant que d'après une jurisprudence récente, 
la lértitimarion par adoption d'un enfant étranger par des Belges est 
possible dès que la loi personnelle de l'enfant connaît le principe de 
l'adoption. 

Le fait que l'adoption d'un enfant étranger par une personne de 
nationalité belne maintient cet enfant dans son statut d'étranger au 
moins jusqu'à l'âge de l'option peut donner lieu à certaines difficultés 
d'ordre psychologique ou pratique. 

Une option en faveur de la nationalité belge est même impossible si 
les intéressés ont leur résidence à l'étranger. 

Il est donc souhaitable de ne point faire de discrimination entre les 
effets, en matière de nationalité, entre la Iéaitimation par adoption et 
l'adoption, Sans doute en résultera-t-il certains cas supplémentaires de 
double nationalité - cette situation existe déià en ce qui concerne les 
légitimations par adoption - mais l'enfant pourra toujours remédier à 
cette situation en renonçant à la nationalité belge à partir de l'âge de 
15 ans. Cet inconvénient sera largement contrebalancé par les avan­ 
rages que trouveront la majorité des enfants dans l'acquisition de la 
nationalité belge dès le moment de leur adoption. 

L'insertion du principe de l'acquisition de la qualité de Belee à la 
suite de l'adoption nécessite la modification des articles B, 16 et 18 
du projet. 

Corrélativement, l'adoption d'enfants belges par des étrangers entraî­ 
nera la perte de la nationalité belge si ces enfants acquièrent ainsi la 
nationalité des adoptants on s'ils la possèdent déjà (art. 36 du projet). 

De même, l'article 45 du projet doit être supprimé pour rendre appli­ 
cables aux enfants adoptés les dispositions du chapitre V relatif aux 
effets, sur la nationalité de l'enfant, d'un changement de nationalité d'un 
de ses auteurs. 

li convient de noter aussi que l'article 14 du projet aurait dû apporter 
une dérogation non seulement à l'article 13, mais également à l'arti­ 
cle 16. Le texte de cet article 14, modifié en conséquence, est donc 
transféré dans la section 3 du chapitre V, laquelle contient les disposi­ 
tions communes aux sections 1 et 2 (article 17bis (nouveau) et modifi­ 
cation de l'article 35). 

Lors de l'entrée en vigueur du projet, deviendront Belges toutes les 
personnes qui, dans le passé, ont été adoptées, durant leur minorité, 
par un Belge ou dont l'auteur adoptif a, également durant leur minorité, 
acquis ou recouvré, par acte volontaire, la qualité de Belge. Le main­ 
tien de l'article 76, 2°, contenant une disposition transitoire relative à 
l'option de patrie en faveur des enfants adoptés n'est plus justifiée. 
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3. van !,et llt11e111/e111e//t 01, artilcc! 21. § .i. 

Ter beoordeling van de wcnsclijkhcrd van verzet regen de verkrij­ 
ging van de Belgische n.uionnhreir door optie (zulks gekir eveneens 
voor de verklaringen tot herkrijging en die van de gehuwde vreemde 
vrouw), moet de Minister van jusnric v,111 de betrokken autoriteiten 
alle gewenste inlichtingen kunnen bekomen. ln deze mogelijkheid is 
reeds voorzien ter zake vau de naturnlisntie (,nt. 30, 5 2, tweede lid, 
van het ontwerp}. 

4. van bet ameu dement 0/1 artik c! JO, § .1 . 

Volgens artikel 30, § 1, wordt in België de aanvraag 0111 naru­ 
ralisarie, samen met de stukken rot staving, afgcgcvett aan de burge­ 
meester van de gewone verblijfplaats van betrokkene. 
De regeling was zo p;epl:n1d, dat de burgemeester die de aanvraag 

ontvangt, daarvan bericht geeft aan tie Minister van Justitie, die hem 
de formulieren toezendt voor het plaatselijk administratief onder­ 
zoek. 
Na dit onderzoek zou het volledig dossier worden toegezonden 

aan het Ministerie van justitie waar, onder andere, de door de 
verzoeker voorgelegde stukken zouden worden geverifieerd. Bij onvol­ 
ledigheid van die stukken zou het dossier teruggezonden worden aan 
de gemeente. 
Het lijkt eenvoudiger te zijn dat de aanvragen en stukken tot sta­ 

ving door de verzoeker rechtstreeks aan het Ministerie van Justitie 
worden gericht. De stukken kunnen aldaar onmiddellijk worden nage­ 
gaan. Ze worden daarna aan de gemeentelijke overheid toegestuurd 
met de nodige aanwijzingen om ze in orde te brengen, samen met 
de formulieren voor het onderzoek. Aldus wordt de procedure merke­ 
lijk ingekort, aangezien het onderzoek en het in orde brengen van 
de stukken tegelijk kan geschieden c11 niet achtereenvolgens. 
Het is wenselijk gebleken voor te schrijven dat de aanvraag om 

naturalisatie bij aangetekende brief aan het Ministerie van Justitie 
wordt gericht. 

S. van het amendement op artiee! 48. 
Artikel 48, S 1, bepaalt dat de Adviesraad voor nationaliteit is 

samengesteld uit leden van de Raad van State en magistraten, in 
dienst of emeriti. Dit sluit diegenen uit die gepensioneerd zijn, doch 
niet gerechtigd op het emeritaat. Deze beperking dient te worden 
opgeheven en het amendement strekt er dus tot dat al de leden 
van de Adviesraad in dienst of gepensioneerd kunnen zijn. 
Het amendement houdt ook rekening met een amendement op 

artikel 48, S 1, 2', dat door de heer Califlce is ingediend (Stuk n' 915/3 
van 2 juli 1971 ), doch alleen aan de raadsheren in de arbeidshoven 
wordt. het recht verleend om van de Adviesraad deel uir re maken 
(zie artikel 103, tweede lid, van her Gerechtelijk Wetboek). 

Een nieuwe paragraaf wordt na S 1 ingevoegd ten einde aan de 
Koning de bevoegdheid toc te kennen plaatsvervangende leden aan 
te wijzen die, zo nodig, in de plaats van de gewone leden zitting 
nemen. 

6. van het amendement op artikel 82. 
Artikel 82, S 2, van het ontwerp stelt dat de bepalingen van arti­ 

kel 16 van de bij koninklijk besluit van 14 december 1932 gecoördi­ 
neerde wetten van toepassing blijven op de naturalisatieaanvragen 
die vóór de inwerkingtreding van de nieuwe wet zijn ingediend, mer 
dien verstande dat aan het vereiste inzake openbaarmaking van die 
aanvragen niet meer. moet worden voldaan. Bij het indienen van 
hun aanvraag moeten de betrokkenen slechts een voorschot van 
1000 frank storten, _of van 500 frank voor personen van minder dan 
;22. jaar. Voor . de invordering van het saldo van het registratierecht 
(ten opzichte van Je nieuwe bedragen van 2 000 of van 1 000 frank), 
is het dus nodig dat de artikelen 242 tot 246 van het Wetboek van 
Registratierechten, in de opheffing waarvan artikel 64 van het ont­ 
werp· voorziet, ten aanzien van de vóór de inwerkingtreding van de 
nieuwe wet· ingediende aanvragen in stand wordt gehouden. 
Om gelijkaardige redenen moet artikel 270' van hetzelfde Wetboek 

van toepassing blijven op de optieverklaringen die vóór de inwerking· 
. treding van de nieuwe wet zijn afgelegd. 

7. ·van de toijzigingen in de artikelen 24, 39, § 4, eerste lid, en 
46, S 1, tweede lid. 

Deze wijzigingen betreffen enkel de vorm. 

De Minister uan Justitie, 
A. VRANCKX. 

De Minister van Financiën, 
A. VLERICK. 

3. de l'umendcmeut à l'article 21. § 3. 
li convient que, pour apprécier I'opporruniré de s'opposer à I'acquisi­ 

r io n d1.; la narionulité belge par la voie de l'option (ceci vaut également 
pour les dccl.irauons de recouvrement et celles faites par les femmes 
ruaricc s l'trnnr,ères), Ic Ministre de Ja Justice puisse obtenir des autori­ 
tés qui les détiennent tous les renscigucmcrus qui peuvent lui être 
necessaires, Cerre possibilité est di·jà prévue en matière de nuturalisarion 
(arr. 30, § 2, alinéa 2, du projet). 

4. de l'amendement à l'article JU, J 1. 
L'arriclc 30, § 1, prévoit que la demande de nnruralisarion, accom­ 

pagnée des documents [ustificat ils, est, en Belgique, remise au bourg­ 
mestre du lieu de la résidence habituelle de l'intéressé. 
li avait été prévu que le bourgmestre saisi de la demande en informe­ 

rair Ic M inisrrc de l.1 Justice, lequel lui renverrait les formulaires néces­ 
saires ù l'enquête administrative sur k plan local. 

Cette enquête terminée, le dossier complet serait envoyé au Ministère 
de b Justice où seraient, notamment, contrôlés les documents produits 
par Ic requérant. Dans le cas où ces clocurncnts seraient incomplets, le 
dossier devrait être retourné i\ la ccnunune. 

li paraît plus simple que la demande et les documents justificatifs 
soient envoyés par le requérant ,111 Ministère de la Justice. Ces docu­ 
ments pourront y être immédiatement contrôlés. Ils seront transmis 
a l'autorité communale, avec les indications nécessaires à leur mise en 
ordre, en même temps que seront communiqués les formulaires 
d'enquête. Ce système permettra de réduire de façon appréciable la 
durée de la procédure, l'enquête et h mise en ordre des documents 
pouvant ainsi être réalisées simultanément et non plus sucessivernenr. 

Il a paru opportun de prévoir que la demande de naturalisarion doit 
être adressée au Ministère de b Justice par lettre recommandée à la 
poste. 

5. de l'amendement a l'article 48. 
L'article 48, 5 1, du projet prévoit que les membres du Conseil 

d'Etat et les magistrats qui feront partie du Conseil consultatif de la 
nationalité pourront être soit en fonctions, soit émérites, Ceci exclut 
ceux qui, rom en étant pensionnés, n'ont pas droit à l'éméritar. Cette 
restriction devrait être supprimée et I'aruendemcnt prévoit que tous les 
membres du Conseil pourront être soit en fonctions, soit pensionnés. 

L'amendement tient compte également d'un amendement déposé par 
M. Califice (Doc. n° 915/3 du 2 juillet 1971) à l'article 48, S 1, 2", mais 
réserve aux seuls conseillers à la cour du travail le droit de faire partie 
du Conseil (voir article 103, alinéa 2, du Code judiciaire). 

Un paragraphe nouveau est inséré après le § 1 pour donner au Roi 
la possibilité de désigner des membres suppléants et permettre ainsi 
le remplacement occasionnel des membres effccn fs. 

6. de l'amendement à I'article 82. 
L'article 82, § 2, du projet porte que les dispositions de l'article 16 

des lois coordonnées par l'arrêté royal du 14 décembre 1932 demeurent 
applicables aux demandes de naturalisation introduites avant l'entrée 
en vigueur de la loi nouvelle, sauf qu'il n'y aura plus lieu d'assurer la 
publicité des demandes. Lors de l'introduction de ces demandes, les 
intéressés auront versé seulement un acompte de 1 000 francs, ou de 
500 francs pour les personnes âgées de moins de 22 ans. Afin d'assurer 
le paiement du solde du droit d'enregistrement (par rapport aux nou­ 
veaux taux de ?. 000 ou 1 000 francs), il convient donc, pour les deman­ 
des introduites avant l'entrée en vigueur <le la loi nouvelle, de mainte­ 
nir l'application des articles 242 à 246 du Code des droits d'enregistre­ 
ment, dont l'abrogation est réalisée par l'article 64 du projet. 

Pour des motifs analogues, il convient que l'article 270' du même 
Code reste applicable aux déclarations d'option de patrie souscrites 
avant l'entrée en vigueur de la loi nouvelle. 

7. des modifications apportées aux articles 24, 39, § 4, alinéa 1, et 
46, § 1, alinéa 2. 

Celles-ci sont d'ordre purement rédactionnel. 

Le Ministre de la Justice, 
A. VRANCKX. 

Le Ministre des Finances, 
A. VLERICK. 


